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(We hope you love your new smart air fryer as much as we do)

Our helpful, in-house chefs are ready to assist 
you with any questions you might have!

On behalf of all of us at COSORI,

CONTACT OUR CHEFS

Email: recipes@cosori.com
Toll-Free: 1-888-402-1684
Mon–Fri, 9:00 am–5:00 pm PST/PDT

Thank you for 
your purchase!

Happy cooking!

our digital recipe gallery
cosori.comexplore
weekly, featured recipes
made exclusively by our in-house chefsenjoy

Get Creative With COSORI 

Download the free VeSync app to discover smart 
functions, original recipes from the COSORI chefs, 
and more!
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IMPORTANT SAFEGUARDS & WARNINGS
Follow basic safety precautions when using your air fryer. Read all instructions.

Key Safety Points

General Safety 

•	 Do not touch hot surfaces. Use handle. 

•	 Use caution when turning the basket over 
after cooking, as the hot crisper plate may 
fall out and create a safety hazard.  

•	 Do not block any ventilation openings. 
Hot steam is released through openings. 
Keep your hands and face clear of 
openings. 

•	 CAUTION: The hot crisper plate may fall 
out when turning the basket over.

•	 To protect against electric shock,  
do not immerse the air fryer housing, 
cord, or plug in water or other liquids.

•	 Check to make sure there are no visible 
damages to the air fryer or accessories. If 
damages are found, contact Customer 
Support (see page 27).

•	 Closely supervise children near your 
air fryer. 

•	 Unplug when not in use and before 
cleaning. Allow to cool before putting 
on or taking off parts. 

•	 Do not use your air fryer if it is 
damaged, not working, or if the cord 
or plug is damaged. Contact Customer 
Support (see page 27). 

•	 Do not use third-party replacement parts 
or accessories, as this may cause injuries. 

•	 Do not use outdoors.  

•	 Do not place the air fryer or any of its 
parts on a stove, near gas or electric 
burners, or in a heated oven. 

•	 Be extremely cautious when moving 
your air fryer (or removing the basket) if 
it contains hot oil or other hot liquids. 

•	 Always place the crisper plate on a 
heat-resistant surface after removing it 
from the basket. 

•	 Do not clean with metal scouring pads. 
Metal fragments can break off the pad 
and touch electrical parts, creating a 
risk of electric shock. 

•	 Do not place anything on top of your 
air fryer. Do not store anything inside 
your air fryer. 

•	 This air fryer is not intended for use 
by persons (including children) with 
reduced physical, sensory, or mental 
capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the air fryer by a 
person responsible for their safety. 

•	 Do not allow children to clean or 
perform maintenance on the air fryer 
unless they are supervised. 

•	 Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the air fryer. 

•	 This air fryer is not intended to be 
operated by means of an external timer or 
separate remote-control system.

•	 Only use your air fryer as directed in 
this manual.

•	 For instructions on cleaning the 
accessories, see Care & Maintenance 
(page 20). 

•	 Not for commercial use. Household 
use only.

READ AND SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

Note: 

•	 Firmly insert the crisper plate into the basket 

to reduce the chance of it falling out. 

•	 Always use tongs to carefully remove hot food. 
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While Air Frying 
•	 An air fryer works with hot air only. 

Never fill the basket with oil or fat. 

•	 Never use your air fryer without the 
basket in place. 

•	 Do not place oversized foods or 
metal utensils into your air fryer.  

•	 Do not overfill the air fryer basket. 
Heaping amounts of food may touch 
the heating coils and cause a fire 
hazard. 

•	 Do not touch accessories (including 
the crisper plate) during or 
immediately after air frying. 

•	 Do not place paper, cardboard, 
non-heat-resistant plastic, or similar 
materials into your air fryer.  

•	 Never put baking or parchment 
paper into the air fryer without food 
on top. Air circulation can cause 
paper to lift and touch heating coils. 

•	 Always use heat-safe containers. 
Be extremely cautious if using 
containers that aren’t metal or glass.  

•	 Keep your air fryer away from 
flammable materials (curtains, 
tablecloths, etc.). Use on a flat, stable, 
heat-resistant surface away from 
heat sources or liquids.  

•	 Immediately turn off and unplug 
your air fryer if you see dark smoke 
coming out. White smoke is normal, 
caused by heating fat or food 
splashing, but dark smoke means 
that food is burning or there is a 
circuit problem. Wait for the smoke 
to clear before pulling the basket 
out. If the cause was not burnt 
food, contact Customer Support 
(page 27). 

•	 To turn the air fryer off, press    
once. The air fryer will beep, and all 
of the buttons will shut off except   , 
which will turn orange. 

Power & Cord
•	 Turn off the air fryer before removing 

the plug from the outlet. 

•	 Do not let the power cord (or any 
extension cord) hang over the edge 
of a table or counter, or touch hot 
surfaces. 

•	 Remove and discard the plug’s 
protective cover to prevent a choking 
hazard. 

•	 Never use an outlet below the 
counter when plugging in your air 
fryer. 

•	 Your air fryer has a polarized plug 
(one prong is wider than the other), 
which fits into a polarized outlet 
only one way. If the plug does not 
fit, reverse the plug. If it still does 
not fit, do not use the plug in that 
outlet. Do not alter the plug in any 
way.   

•	 Your air fryer should only be 
used with 120V, 60Hz electrical 
systems. Do not plug into another 
type of outlet.  

•	 Keep the air fryer and its cord out of 
reach of children. 

•	 A short power-supply cord is 
provided to reduce the risk resulting 
from becoming entangled in or 
tripping over a longer cord.  

•	 To unplug, grab the plug and pull 
from the outlet. Never pull from the 
power cord. 

•	 Do not leave your air fryer 
unattended while in use. 
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Extension Cords Electromagnetic Fields (EMF) 

Note: Items marked with the following symbol may 

reach high temperatures and should be handled 

carefully. 

•	 Longer extension cords are available 
and may be used if care is exercised 
in their use. If a longer extension 
cord is used:  

•	 The marked electrical rating of the 
extension cord should be at least 
as great as the electrical rating of 
the air fryer. 

•	 The cord should be arranged 
so that it will not drape over the 
countertop or tabletop where it 
can be pulled on by children or 
tripped over unintentionally.

•	 If the power-supply cord is damaged, 
it must be replaced by Arovast or 
similarly qualified persons in order 
to avoid an electric or fire hazard. 
Please contact Customer Support 
(page 27). 

The COSORI Smart Air Fryer 
complies with all standards regarding 
electromagnetic fields (EMF). If 
handled properly and according to 
the instructions in this user manual, 
the appliance is safe to use based on 
scientific evidence available today. 

CAUTION: Hot surface.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
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The VeSync app allows you to access 

additional smart air fryer functions, 

including those listed below. 

Note:

•	 The VeSync app is continually being improved 

and may change over time. If there are any 

differences, follow the in-app instructions. 

•	 Requires device to run app, Wi-Fi or mobile 

data, and iOS version 13 or Android version 7 

(or above). Standard data and messaging rates 

may apply. Registration is required. 

Note:

•	 You can change the name and icon at any 

time by going to the smart air fryer screen and 

tapping  . 

•	 You can use the VeSync app to connect your 

smart air fryer to Amazon Alexa or Google 
Assistant™.  

VeSync App Setup 

VeSync App Features
1.	 To download the VeSync app, scan 

the QR code or search “VeSync” in the 
Apple App Store® or Google Play Store.

•	 To disconnect Wi-Fi®, press and hold 
the    for 15 seconds until the Wi-Fi 
indicator turns off. This will restore the 
smart air fryer’s default settings and 
disconnect it from the VeSync app. 

•	 To reconnect, please follow the 
instructions in the VeSync app for 
adding a device. 

•	 All smart air fryer functions can 
be controlled remotely, except for 
starting cooking (to comply with UL 
safety regulations). 

•	 Cooking progress can be monitored 
from a distance. 

•	 Pre-programmed recipes made 
by COSORI’s in-house chefs are 
available on the app. These recipes 
automatically set the recommended 
time and temperature. 

•	 Create and save custom recipes. 

•	 Compatible with Amazon Alexa and 
Google Assistant™ for voice commands. 

2.	 Open the VeSync app. If you already 
have an account, tap Log In. To 
create a new account, tap Sign Up. 

Note: For Android™ users, choose “Allow” to  

use VeSync.

Note: The VeSync app is continually updated and 

app features will expand.

Note: You must create your own VeSync account 

to use third-party services and products. These 

will not work with a guest account. With a VeSync 

account, you can also allow your family and friends 

to control your smart air fryer.

3.	 Plug in your smart air fryer to enter 
pairing mode. 

4.	 Tap + and select your smart air fryer. 

5.	 Follow the in-app instructions to set 
up your smart air fryer. 

Disconnecting From Wi-Fi® 

Remote Control

In-App Recipes 

Third-Party Voice Control  
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GETTING TO KNOW YOUR SMART  
AIR FRYER

Air Fryer Diagram

Your COSORI Smart Air Fryer uses a DC motor which heats up the air fryer quicker, cooks faster, 

and allows for precise temperature and fan control, so your food cooks exactly the way you want 

it. With user-friendly one-touch controls, a nonstick basket, and an intuitive design, the COSORI 

TurboBlaze™ Smart Air Fryer is the star of your kitchen. 

A.	 Air Inlet

B.	 Control Screen

C.	 Silicone Stoppers

D.	 Crisper Plate

E.	 Basket Release Button

F.	 Basket Handle

G.	 Basket

H.	 Heating Elements

I.	 Power Cord

J.	 Air Outlet 

FRONT

DC

I

H

F

E

BACK

G

A

Note:

•	 Do not try to open the top of the air fryer. This is not a lid. 

•	 The basket and crisper plate are made of aluminum metal with nonstick coating. 

J

B
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Note: When you tap a button to use a function, it will turn orange to show that it is selected. 

On/Off 

Cooking 
Functions

Turbo Mode 
Cooking Functions 

Start/Pause 

Increase/Decrease 
Temperature

Increase/  
Decrease Time

Display Diagram

Control Panel

Cooking Functions
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Display Messages

Display

Cooking

The Shake Indicator blinks when the Shake Reminder is 

triggered for Turbo Mode cooking functions. The indicator 

will turn off when the basket is removed. 

StandbyRemove the basket 

Cooking Status

Temperature Time 

Wi-Fi® Indicator

Fan Speed (1–5) 

Paused Ready

Shake Indicator
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BEFORE FIRST USE 

1.	 Remove and discard all packaging from 

the air fryer, including any temporary 

stickers and the protective cover fitted 

over the power plug. 

2.	 Place the air fryer on a stable, level, heat-

resistant surface. Keep away from areas 

that can be damaged by steam (such as 

walls or cupboards). 

Setting Up 

Note: Leave 5 inches / 13 cm of space behind and 

above the air fryer. [Figure 1.1] Leave enough room 

in front of the air fryer to remove the basket. 

3.	 Wash both the basket and crisper plate 

thoroughly, using either a dishwasher or 

a non-abrasive sponge. 

4.	 Wipe the inside and outside of the air 

fryer with a slightly moist cloth. Dry with 

a towel. 

5.	 Place the crisper plate back into the basket. 

Tilt the crisper plate to insert one side first, 

then press down on the other side.  

6.	 Place the basket inside the air fryer. 

5 in /
13 cm

5 in /
13 cm

Figure 1.1
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Figure 1.2

•	 The crisper plate contains 4 silicone 

stoppers made of food-safe material. 

These stoppers keep the plate fitted to the 

bottom of the basket.  

•	 When placing the crisper plate into the 

basket, tilt the crisper plate to insert one 

side first, then press down on the other 

side. [Figure 1.2]

Silicone Stoppers 

Note: Forcing the crisper plate into the basket 

incorrectly may cause damage. 

Note: Halfway through the cooking time,  

will blink on the display and the air fryer will beep 

5 times. The Shake Reminder will stop once you 

remove the basket. If you do not remove the basket, 

the Shake Reminder will beep again after 1 minute.

•	 Make sure children do not play with the 

silicone stoppers or swallow them.  

1.	 Make sure the air fryer basket is empty 

and plug in the air fryer.  

2.	 Tap AIR FRY. The display will show 

“385°F” and “10 MIN”.  

3.	 Tap    to begin. 

Test Run 
A test run will help you become familiar 

with your air fryer, make sure it’s working 

correctly, and clean it of possible residues in 

the process.  

Note: 

•	 Use caution when turning the basket over after 

cooking, as the hot crisper plate may fall out 

and create a safety hazard. 

•	 Do not unscrew the basket handle from the 

basket. 

4.	 When finished, the air fryer will beep and 

the display will show “End”.

5.	 Press the basket release button and 

remove the basket. Let the basket cool 

completely for 10–30 minutes. 
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USING YOUR SMART AIR FRYER

Figure 2.1

Preheating 

1.	 Tap    to turn on the display. 

2.	 Tap PREHEAT. The display will show 

“400°F” and ”4 MIN”. 

3.	 Optionally, tap    or    to change 

the temperature. The time will adjust 

automatically. 

4.	 Tap    to begin preheating.  

5.	 When the time has finished, the air fryer 

will beep and the display will show “End”.

We recommend preheating before placing 

food inside the air fryer, unless your air fryer 

is already hot. Food will not cook thoroughly 

without preheating. 

Temperature Time (Minutes)

345°–450°F / 
175°–230°C 

4

240°–340°F / 
115°–170°C 

3

170°–235°F / 
75°–110°C 

2

Note: 

•	 Do not place anything on top of your air fryer. 

This will disrupt airflow and cause poor air 

frying results. [Figure 2.1]

•	 An air fryer is not a deep fryer. Do not fill the 

basket with oil, frying fat, or any liquid. 

•	 When taking the basket out of the air fryer, be 

careful of hot steam. 

Note: 

•	 If no buttons are pressed for 20 minutes, the air 

fryer will clear all settings and go into standby.

•	 Preheat uses a fan speed of 4.  

•	 When adjusting the temperature, the time will 

automatically adjust based on the chart below. 

Note: 

•	 Press and hold    or    to rapidly 

increase or decrease the time or 

temperature.  

•	 Fan speed cannot be customized. 

Cooking Functions 

1.	 Select the function’s button you want to 

customize. 

2.	 Tap    or    to change the function’s 

time and temperature. 

3.	 To save, press and hold the function’s 

button for 3 seconds until you hear a beep. 

•	 Press and hold    for 15 seconds. 

Using a cooking function is the easiest way 

to air fry. Functions are programmed with 

an ideal time, temperature, and fan speed for 

cooking certain foods, see Cooking Chart 

(page 17). 

All cooking functions’ time and temperature 

can be adjusted. 

To customize a cooking function:

To reset all cooking functions:  
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1.	 For safety purposes, hold the basket 

just above a heat-resistant surface.  

2.	 Shake the basket. 

1.	 Place the basket on a heat-resistant 

holder or surface.  

2.	 Use tongs to mix or flip the food. 

During cooking, take the basket out of the air 

fryer and shake, mix, or flip the food.

Note: Do not use this method if there is a risk 

of hot liquids splashing. 

•	 Turbo Mode cooking functions (Air Fry, 

Roast, Broil, Frozen) quickly cook food 

using the highest fan speed (5).  

•	 We recommend using the crisper plate for all 

Turbo Mode functions to take full advantage 

of the 360° airflow when cooking. 

•	 Turbo Mode cooking functions include an 

automatic Shake Reminder. You can turn 

Shake Reminder on/off in the VeSync app 

(see Shaking Food).

•	 Small foods that are stacked will usually 

need shaking, such as fries or nuggets. 

•	 Without shaking, foods may not be crispy 

or evenly cooked.  

•	 You can flip other foods, such as steak, to 

ensure even browning. 

•	 Shake or flip food once halfway through 

cooking, or more if desired. 

•	 The Shake Reminder is designed to 

remind you to check on your food. Only 
Turbo Mode cooking functions use the 

Shake Reminder (see Cooking Chart, 

page 17).  

•	 The Shake Reminder will alert you with 5 

beeps, and    will blink on the display. 

•	 If you do not remove the basket, the Shake 

Reminder will beep again after 1 minute. 

•	 The Shake Reminder will go away once 

you remove the basket. 

•	 You can turn the Shake Reminder on/off 

in the VeSync app. 

•	 When you remove the basket, the air 

fryer will pause cooking automatically, 

and the display will show [- - - -] until the 

basket is replaced.  

•	 When you replace the basket, cooking will 

automatically resume.  

•	 Avoid shaking longer than 30 seconds, as 

the air fryer may start to cool down.  

a.	 To shake food: 

Turbo Modes

Shaking Food 

How to Shake

What to Shake 

When to Shake

Shake Reminder  

b.	 If the basket is too heavy to shake or there 

are hot liquids present: 
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Note: Turbo Mode cooking functions have an 

automatic Shake Reminder. Halfway through 

the cooking time, the air fryer will beep 5 times 

and    will blink on the display (see 

Shaking Food, page 15).

5.	 Optionally, change the temperature and 

time by tapping    or   . You can do 

this anytime during cooking. 

6.	 Tap    to begin air frying. 

7.	 The air fryer will beep when finished. 

The display will show 

•	 Optionally, tap WARM. Tap    
or    to change the time (1–60 
minutes). 

8.	 Take the basket out of the air fryer, being 

careful of hot steam. Use tongs or heat-

safe utensils to remove the food from the 

basket. 

9.	 Allow to cool before cleaning.

Note: Cooking functions are programmed  

with an ideal time, temperature, and fan 

speed for cooking certain foods. The air fryer 

will default to the Air Fry function if no other 

function is selected.

Note: The crisper plate may not be used for 

certain recipes, such as muffins and breads.

1.	 Place the crisper plate into the basket. 

The crisper plate allows excess oil to drip 

down to the bottom of the basket.  

Air Frying

2.	 Preheat your air fryer (see page 14). 

3.	 When the air fryer beeps and the display 

shows “End”, add food to the basket. 

4.	 Select a cooking function (see page 14).
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Cooking Chart
Note: Results may vary.

Function
Default 

Temperature
Default 

Time
Temperature 

Range
Time 

Range

Fan 

Speed

Turbo 

Modes 
(includes 

Shake 
Reminder*)

Air Fry 385°F / 195°C 10 min 
300°–450°F / 

150°–230°C 
1–60 min 5

Roast 425°F / 220°C 12 min 
350°–450°F / 

175°–230°C 
1–60 min 5

Broil 450°F / 230°C  5 min 
425°–450°F / 

220°–230°C 
1–30 min 5

Frozen 390°F / 200°C  14 min 
300°–450°F / 

150°–230°C 
1–30 min 5

Reheat 390°F / 200°C  5 min 
300°–425°F / 

150°–220°C 
1–60 min 4

Bake 330°F / 165°C  20 min 
260°–400°F / 

125°–205°C 
1–60 min 3

Dehydrate (DRY) 135°F / 55°C  6 hr 
100°–200°F / 

35°–95°C 

15min–24 

hr 
1 

Proof 90°F / 30°C  1 hr 
90°–110°F / 

30°–45°C 

15min–12 

hr 
1

Preheat 400°F / 205°C  
4 min 

(auto adjust) 

170°–450°F / 

75°–230°C
- 4 

Keep Warm 

(WARM) 
170°F / 75°C  30 min – 1–60 min 2

*See Shaking Food (page 15). 

Note: All cooking functions’ time and temperature can be adjusted. To go back to default settings, press and 
hold the cooking function’s button on the display. 
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Cooking Tips 

Overfilling

Using Oil 

Food Tips  

•	 Adding a small amount of oil to your food 

will make it crispier. Use no more than 

2 US tbsp / 30 mL of oil. 

•	 Oil sprays are excellent for applying small 

amounts of oil evenly to all food items.  

•	 You can air fry any frozen foods or goods 

that can be baked in an oven.

•	 The Frozen function is ideal for small 

or breaded items, such as nuggets, 

meatballs, and pot stickers. 

•	 To make cakes, hand pies, or any food 

with filling or batter, place food in a 

heat-safe container before placing in the 

basket. 

•	 Air frying high-fat foods will cause fat 

to collect underneath the crisper plate. 

To avoid excess smoke while cooking, 

pour out fat drippings after cooking. 

•	 Liquid-marinated foods create splatter 

and excess smoke. Pat these foods dry 

before air frying. 

•	 Refer to the Cooking Chart to select the 

ideal cooking function for your recipe 

(see page 17). 

•	 If the basket is overfilled, food will cook 

unevenly. 

French Fries

•	 Add ½–1 US tbsp / 8–15 mL oil for 

crispiness.  

•	 When making fries from raw potatoes, 

soak uncooked fries in water for 

15 minutes to remove starch prior 

to frying. Pat dry with a towel before 

adding oil. 

•	 Cut uncooked fries smaller for crispier 

results. Try cutting fries into ¼- by 

3-inch / 0.6- by 7.6-cm strips. 

Note: For more tips and recipes, check out the 
VeSync app and COSORI website.
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More Functions

Pausing

Switching Temperature Units

Automatically Resume Cooking

Automatic Standby

•	 Press and hold TEMP    and    for 

3 seconds.

•	 The temperature unit will change from 

Fahrenheit to Celsius.

•	 Repeat to switch back to Fahrenheit.

•	 Tap    to pause cooking. The air fryer 

will stop heating, and    will blink until 

you tap    again to resume cooking.

•	 After 20 minutes of inactivity, the air fryer 

will go into standby.

•	 This function allows you to pause 

cooking without removing the basket 

from the air fryer.

•	 If you pull out the basket, the air fryer will 

pause cooking automatically. The display 

will turn off temporarily as a safety feature.  

•	 When you return the basket, the air fryer 

will automatically resume cooking based 

on your previous settings.  

•	 If the air fryer has no active cooking 

functions, it will clear all settings and turn 

to standby after 20 minutes of inactivity.

•	 If the basket is removed, the air fryer will 

clear all settings and turn to standby after 

20 minutes of inactivity. 



20

EN

CARE & MAINTENANCE 

ACCESSORIES 

Note:

•	 Always clean the air fryer basket and crisper 

plate after every use.

•	 Lining the basket with foil (except the crisper 

plate) may make cleanup easier.  

1.	 Turn off and unplug the air fryer. Allow it 

to cool completely before cleaning. Pull 

out the basket for faster cooling. 

2.	 Wipe the outside of the air fryer with a 

moist cloth, if necessary. 

3.	 The basket and crisper plate are 

dishwasher-safe. You can also wash 

the basket and crisper plate with hot, 

soapy water and a non-abrasive sponge. 

Soak if necessary. 

Additional and replacement accessories are available for your air fryer. For more information, 

contact Customer Support (see page 27).

Note: The basket and crisper plate have a nonstick 

coating. Avoid using metal utensils and abrasive 

cleaning materials.

Note: Make sure the heating coil is completely dry 

before turning on the air fryer.

4.	 For stubborn grease: Figure 3.1

a.	 In a small bowl, mix 2 US tbsp / 30 g of 

baking soda and 1 US tbsp / 15 mL of 

water to form a spreadable paste. 

b.	 Use a sponge to spread the paste on 

the basket and crisper plate and scrub. 

Let the basket and crisper plate sit for 

15 minutes before rinsing. 

c.	 Wash basket with soap and water 

before using. 

5.	 Clean the inside of the air fryer with a 

slightly moist, non-abrasive sponge 

or cloth. Do not immerse in water. 

If needed, clean the heating coil to 

remove food debris. [Figure 3.1] 

6.	 Dry before using.
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Problem Possible Solution

The air fryer will not turn 
on. 

Make sure the air fryer is plugged in. 

Push the basket securely into the air fryer. 

Food is not completely 
cooked. 

Place smaller batches of food items into the basket. If the basket is 
overstuffed, then food will be undercooked. 

Increase cooking temperature or time. 

Food is not crispy after air 
frying. 

Spraying or brushing a small amount of oil on food can increase crispiness 
(see Cooking Tips, page 18). 

French fries are not cooked 
correctly. 

See French Fries, page 18.

Basket will not slide into the 
air fryer securely. 

Make sure the basket is not overfilled with food.  

White smoke or steam is 
coming out of the air fryer. 

The air fryer may produce some white smoke or steam when you use it for 
the first time or during cooking. This is normal.  

Make sure the basket and the inside of the air fryer are cleaned properly 
and not greasy. 

Cooking greasy foods will cause oil to collect beneath the crisper plate. 
This oil will produce white smoke, and the basket may be hotter than 
usual. This is normal and should not affect cooking. Handle the basket 
with care. 

Dark smoke is coming out of 
the air fryer. 

Immediately unplug your air fryer. Dark smoke means that food is burning 
or there is a circuit problem. Wait for smoke to clear before pulling the 
basket out. If the cause was not burnt food, contact Customer Support 
(see page 27).

The air fryer has a plastic 
smell. 

Any air fryer may have a plastic smell from the manufacturing process. 
This is normal. Follow the instructions for a Test Run (page 13) to get rid of 
the plastic smell. If a plastic smell is still present, please contact Customer 
Support (see page 27).

Display shows Error Code 
“E01/E21”

There is an open circuit in the temperature monitor. Contact Customer 
Support (see page 27).

Display shows Error Code 
“E02/E22”

There is a short circuit in the temperature monitor. Contact Customer 
Support (see page 27).

Display shows Error Code 
“E04”

The air fryer has been plugged into a 220–240V outlet. Turn off and 
unplug the air fryer. Only use the air fryer with 120V, 60Hz outlets. 

Display shows Error Code 
“E12”

The DC motor has failed. Contact Customer Support (see page 27).

TROUBLESHOOTING

If your problem is not listed, please contact Customer Support (see page 27).
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:   

1.	 This device may not cause harmful interference, and 
2.	 This device must accept any interference received, including interference that may cause 

undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 

•	 Reorient or relocate the receiving antenna. 
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.  
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.  
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. End users must follow the specific operating instructions for satisfying RF 
exposure compliance. To maintain compliance with FCC RF exposure compliance requirements, 
please follow operation instructions as documented in this manual. This transmitter must not be 
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. This equipment 
should be installed and operated with a minimum distance of 20 cm between the radiator 
and your body. The availability of some specific channels and/or operational frequency bands 
are country dependent and are firmware programmed at the factory to match the intended 
destination. The firmware setting is not accessible by the end user. 

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate this equipment. 

FEDERAL COMMUNICATION 
COMMISSION INTERFERENCE 
STATEMENT - PART 15

FCC RADIATION EXPOSURE STATEMENT  
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Arovast Corporation hereby declares that this equipment is in compliance with FCC 
requirements. The declaration of conformity may be consulted in the support section of our 
website, accessible from www.cosori.com 

FCC SUPPLIER’S DECLARATION OF 
CONFORMITY (SDOC) 
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LIMITED WARRANTY INFORMATION

Product Name TurboBlaze™ 6.0-Quart  
Smart Air Fryer 

Model CAF-DC601S-WUSR 

For your own reference, we strongly recommend 
that you record your order ID and date of purchase.

Date of Purchase

Order ID

Register your products at 
https://warranty.cosori.com/warranty to 
stay up to date with important product 
information such as product updates, 
limited warranties, usage and maintenance 
recommendations, and notifications 
concerning safety warnings or product 
recalls. Registration is not required to claim 
your limited warranty.

Two (2) Year Limited Consumer Product 
Warranty 

Arovast Corporation (“Arovast”) warrants 
that the product shall be free from 
defects in material and workmanship 
for a period of 2 years from the date of 
original purchase (“Limited Warranty 
Period”), provided the product was used in 
accordance with its use and care instructions 
(e.g. in the intended environment and under 
normal circumstances). 

Your Limited Warranty Benefits 

During the Limited Warranty Period and 
subject to this limited Warranty Policy, 
Arovast will, in its sole and exclusive 
discretion, either (i) refund the purchase 
price if the purchase was made directly 
from the online COSORI store, (ii) repair 
any defects in material or workmanship, (iii) 
replace the product with another product of 
equal or greater value, or (iv) provide store 
credit in the amount of the purchase price.     

Who Is Covered?  

This limited warranty extends only to the 
original consumer purchaser of the product 
and is not transferable to any subsequent 
owner of the product, regardless of 
whether the product transferred ownership 
during the specified term of the limited 
warranty. The original consumer purchaser 
must provide verification of the defect 
or malfunction and proof of the date of 
purchase to claim the Limited Warranty 
Benefits. 

Be Aware of Unauthorized Dealers or 
Sellers 

This limited warranty does not extend to 
products purchased from unauthorized 
dealers or sellers. Arovast’s limited warranty 
only extends to products purchased from 
authorized dealers or sellers that are subject 
to Arovast’s quality controls and have agreed 
to follow its quality controls. Please be aware, 
products purchased from an unauthorized 
website or dealer may be counterfeit, used, 
defective, or may not be designed for use 
in your country. You can protect yourself 
and your products by making sure you only 
purchase from Arovast or its authorized 
dealers.  

If you have any questions about a 
specific seller, or if you think you may 
have purchased your product from an 
unauthorized seller, please contact our 
Customer Support via support@cosori.com. 

What’s Not Covered?  

•	 Normal wear and tear, including parts 
that might wear out over time (e.g. 
batteries, filters, cleaning brush, essential 
oil pads, etc.). 

•	 If the proof-of-purchase has been altered 
in any way or is made illegible. 

COSORI Limited  
Product Warranty
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•	 If the model number, serial number or 
production date code on the product has 
been altered, removed or made illegible. 

•	 If the product has been modified from its 
original condition. 

•	 If the product has not been used 
in accordance with directions and 
instructions in the user manual. 

•	 Damages caused by connecting 
peripherals, additional equipment 
or accessories other than those 
recommended in the user manual. 

•	 Damages or defects caused by accident, 
abuse, misuse, or improper or inadequate 
maintenance. 

•	 Damages or defects caused by service 
or repair of the product performed by 
an unauthorized service provider or by 
anyone other than Arovast. 

•	 Damages or defects occurring during 
commercial use, rental use, or any use for 
which the product is not intended.

•	 If the unit has been damaged, including 
but not limited to damage by animals, 
lightning, abnormal voltage, fire, natural 
disaster, transportation, dishwasher, or 
water (unless the user manual expressly 
states that the product is dishwasher-
safe). 

•	 Incidental and consequential damages.  

•	 Damages or defects exceeding the cost of 
the product. 

Claiming Your Limited Warranty Service 
in 5 Simple Steps: 

1.	 Make sure your product is within the 
specified limited warranty period. 

2.	 Make sure you have a copy of the invoice 
and order ID or proof-of-purchase. 

3.	 Make sure you have your product. 
DO NOT dispose of your product before 
contacting us. 

4.	 Contact our Customer Support team 
via support@cosori.com. 

5.	 Once our Customer Support team has 
approved your request, please return the 
product with a copy of the invoice and 
order ID.  

Sole and Exclusive Remedy 

THE FOREGOING LIMITED WARRANTY 
CONSTITUTES AROVAST CORPORATION’S 
EXCLUSIVE LIABILITY, AND YOUR SOLE 
AND EXCLUSIVE REMEDY, FOR ANY 
BREACH OF ANY WARRANTY OR OTHER 
NONCONFORMITY OF THE PRODUCT 
COVERED BY THIS LIMITED PRODUCT 
WARRANTY STATEMENT. THIS LIMITED 
WARRANTY IS EXCLUSIVE, AND IN LIEU OF 
ALL OTHER WARRANTIES. NO EMPLOYEE 
OF AROVAST CORPORATION OR ANY 
OTHER PARTY IS AUTHORIZED TO MAKE 
ANY WARRANTY IN ADDITION TO THE 
LIMITED WARRANTY IN THIS LIMITED 
PRODUCT WARRANTY STATEMENT. 

Disclaimer of Limited Warranties 

TO THE FULLEST EXTENT PROVIDED 
BY APPLICABLE LAW, EXCEPT AS 
WARRANTED IN THIS LIMITED 
PRODUCT WARRANTY POLICY, AROVAST 
CORPORATION PROVIDES THE PRODUCTS 
YOU PURCHASE FROM AROVAST 
CORPORATION “AS IS” AND AROVAST 
CORPORATION HEREBY DISCLAIMS ALL 
WARRANTIES OF ANY KIND, WHETHER 
EXPRESS OR IMPLIED, STATUTORY, 
OR OTHERWISE, INCLUDING BUT 
NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY, NON-
INFRINGEMENT, AND FITNESS FOR 
PARTICULAR PURPOSE. 
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Limitations of Liability 

TO THE FULLEST EXTENT PROVIDED 
BY APPLICABLE LAW, IN NO EVENT 
WILL AROVAST CORPORATION, ITS 
AFFILIATES, OR THEIR LICENSORS, 
SERVICE PROVIDERS, EMPLOYEES, 
AGENTS, OFFICERS, OR DIRECTORS BE 
LIABLE FOR: 

(a) DAMAGES OF ANY KIND ARISING 
OUT OF OR IN CONNECTION WITH 
PRODUCTS PURCHASED FROM AROVAST 
CORPORATION IN EXCESS OF THE 
PURCHASE PRICE PAID BY THE 
PURCHASER FOR SUCH PRODUCTS, OR 

(b) INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL, OR PUNITIVE DAMAGES 
EVEN IF AROVAST CORPORATION OR ONE 
OF ITS SUPPLIERS HAS BEEN ADVISED 
OF THE POSSIBILITY OR LIKELIHOOD OF 
SUCH DAMAGES. 

AND REGARDLESS OF WHETHER CAUSED 
BY TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), 
BREACH OF CONTRACT, OR OTHERWISE. 
OUR LIABILITY SHALL UNDER NO 
CIRCUMSTANCES EXCEED THE ACTUAL 
AMOUNT PAID BY YOU FOR THE 
DEFECTIVE PRODUCT, NOR SHALL WE 
UNDER ANY CIRCUMSTANCES BE LIABLE 
FOR ANY CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, 
SPECIAL OR PUNITIVE DAMAGES OR 
LOSSES, WHETHER DIRECT OR INDIRECT. 

EXCEPT AS COVERED BY THIS 
LIMITED PRODUCT WARRANTY 
STATEMENT, AROVAST 
CORPORATION SHALL NOT BE LIABLE 
FOR COSTS ASSOCIATED WITH THE 
REPLACEMENT OR REPAIR OF PRODUCTS 
PURCHASED FROM IT, INCLUDING, BUT 
NOT LIMITED TO, LABOR, INSTALLATION, 
OR OTHER COSTS INCURRED BY THE 
USER AND, IN PARTICULAR, ANY 
COSTS RELATING TO THE REMOVAL OR 
REPLACEMENT OF ANY PRODUCT. 

OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE 

SOME JURISDICTIONS DO NOT ALLOW 
FOR: (1) EXCLUSION OF IMPLIED 
WARRANTIES; (2) LIMITATION ON THE 
DURATION OF IMPLIED WARRANTIES; 
AND/OR (3) EXCLUSION OR LIMITATION 
OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES; SO THE DISCLAIMERS IN THIS 
POLICY MAY NOT APPLY TO YOU. IN 
THESE JURISDICTIONS YOU HAVE ONLY 
THE IMPLIED WARRANTIES THAT ARE 
EXPRESSLY REQUIRED TO BE PROVIDED 
IN ACCORDANCE WITH APPLICABLE 
LAW.  THE LIMITATIONS OF WARRANTIES, 
LIABILITY, AND REMEDIES APPLY TO THE 
MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW.      

ALTHOUGH THIS LIMITED WARRANTY 
GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, 
YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS IN YOUR 
JURISDICTION. THIS STATEMENT OF 
LIMITED WARRANTY IS SUBJECT TO 
APPLICABLE LAWS THAT APPLY TO YOU 
AND THE PRODUCT. PLEASE REVIEW 
THE LAWS IN YOUR JURISDICTION TO 
UNDERSTAND YOUR RIGHTS FULLY. 

CHANGES TO THIS POLICY 

We may change the terms and availability of 
this limited warranty at our discretion, but 
any changes will not be retroactive. 

This warranty is made by: 

AROVAST CORPORATION 
1202 N. Miller St., Suite A 
Anaheim, CA 92806, USA  
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CUSTOMER SUPPORT
If you have any questions or concerns about your new product, please contact our helpful 

Customer Support Team.

*Please have your invoice and order ID ready before contacting Customer Support.

Arovast Corporation

1202 N. Miller St., Suite A

Anaheim, CA 92806, USA

Email: support@cosori.com

Toll-Free: 1-888-402-1684

Support Hours

Mon–Fri, 9:00 am–5:00 pm PST/PDT

Attributions 
Amazon, Alexa, and all related logos are trademarks of Amazon.com, Inc. or its affiliates.  

Google, Android, and Google Play are trademarks of Google LLC. 

App Store® is a trademark of Apple Inc. 

Wi-Fi® is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®.  

iOS is a registered trademark of Cisco Systems, Inc. and/or its affiliates in the United States and certain other countries. 

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by 
Arovast Corporation is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners. 
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(Esperamos que disfrutes de tu nueva freidora de aire inteligente  
tanto como nosotros)

¡Nuestros chefs te ayudarán amablemente a 
aclarar todas tus dudas! 

De parte de todos nosotros en COSORI, 

CONTACTA A NUESTROS CHEFS

Correo electrónico:  recipes@cosori.com
Número gratuito:  1-888-402-1684
Lunes a viernes, de 9:00 h a 17:00 h PST/PDT

Gracias por tu 
compra

¡Cocina feliz!

nuestra galería de recetas digital
cosori.comExplora
de las recetas anunciadas cada semana
creadas exclusivamente por nuestros 
propios chefs

Disfruta

Sé creativo con COSORI

Descarga la aplicación gratuita VeSync para descubrir 
funciones inteligentes, recetas originales de los chefs 
de COSORI y mucho más.     
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PRECAUCIONES IMPORTANTES Y ADVERTENCIAS

Sigue las precauciones básicas de seguridad cuando utilices la freidora de aire. 

Lee todas las instrucciones.

Indicaciones clave  
de seguridad

Seguridad general

•	 No toques las superficies calientes. 
Use el mango.

•	 Ten precaución al dar la vuelta a la 
cesta después de la cocción, ya que 
el plato para tostar caliente puede 
caerse y ser un peligro para tu 
seguridad.

•	 No bloquees ninguna de las 
aberturas de ventilación. A través de 
las aberturas se libera vapor caliente. 
Mantén las manos y el rostro 
alejados de las aberturas.

•	 PRECAUCIÓN: El plato para tostar 
caliente puede caerse al voltear la cesta.

•	 Para protegerte de descargas 
eléctricas, no sumerjas la carcasa 
de la freidora de aire, el cable o el 
enchufe en agua u otros líquidos.

•	 Asegúrate de que no haya daños 
visibles en la freidora de aire ni 
en los accesorios. Si encuentras 
algún daño, ponte en contacto con 
Atención al Cliente (consulta la 
página 51).   

•	 Supervise atentamente a los niños 
cerca de la freidora de aire.

•	 Desenchufe cuando no la utilice 
y antes de limpiarla. Déjala enfriar 
antes de colocar o retirar las piezas.

•	 No utilices la freidora de aire si está 
dañada, si no funciona, o si el cable 
o el enchufe están dañados. Ponte 
en contacto con Atención al Cliente 
(consulta la página 51).

•	 No utilices refacciones ni accesorios 
de otras marcas, ya que esto puede 
ocasionar lesiones.

•	 No la utilices al aire libre. 

•	 No coloques la freidora de aire ni 
ninguna de sus piezas sobre una 
estufa, cerca de quemadores eléctricos 
o de gas ni en un horno caliente.

•	 Sé extremadamente prudente 
cuando traslades la freidora de aire 
(o cuando retires la cesta) si contiene 
aceite u otros líquidos calientes.

•	 Siempre coloques el plato para tostar 
sobre una superficie resistente al 
calor después de retirarlo de la cesta.

•	 No la limpies con esponjas 
metálicas. Los fragmentos metálicos 
pueden desprenderse de la esponja, 
tocar las piezas eléctricas y generar 
un riesgo de descargas eléctricas.

•	 No coloques nada sobre la freidora 
de aire. No guardes nada dentro de 
la freidora de aire.

•	 Esta freidora de aire no está diseñada 
para ser utilizada por personas 
(incluidos menores de edad) con 
capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o con falta 
de experiencia y conocimientos, 
a menos que sea bajo estricta 
supervisión o hayan recibido las 
instrucciones sobre el uso de la 

LEA Y CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES

Nota: 

•	 Inserta firmemente el plato para tostar en la 

cesta para reducir la posibilidad de que se caiga.

•	 Siempre utiliza pinzas para retirar con 

cuidado los alimentos calientes.
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Al freír con aire
•	 Las freidoras de aire solo funcionan 

con aire caliente. Nunca llenes la 
cesta con aceite ni grasa.

•	 Nunca utilices la freidora de aire sin 
la cesta puesta en su lugar.

•	 No coloques alimentos demasiado 
grandes ni utensilios metálicos en la 
freidora de aire. 

•	 No llenes en exceso la cesta de la 
freidora de aire. Si se amontonan 
los alimentos, pueden tocar los 
serpentines y provocar un incendio.

•	 No toques los accesorios (incluido 
el plato para tostar) durante o 
inmediatamente después de usar la 
freidora de aire.

•	 No coloques papel, cartón, plástico 
no resistente al calor ni materiales 
similares dentro de la freidora de aire. 

•	 Nunca coloques papel encerado o 
papel para hornear en la freidora 
de aire sin poner alimentos sobre 
ellos. La circulación del aire puede 
hacer que el papel se levante y 
toque las resistencias.

•	 Siempre utilices recipientes 
resistentes al calor. Ten mucho 
cuidado si usas recipientes que no 
sean de metal o vidrio. 

•	 Mantén la freidora de aire alejada 
de materiales inflamables (cortinas, 
manteles, etc.). Utilízala sobre una 
superficie plana, estable y resistente 
al calor, alejada de fuentes de calor o 
de líquidos. 

•	 Apaga y desenchufa 
inmediatamente la freidora de aire 
si observa que sale humo oscuro. 
El humo blanco es normal, ya que 
se genera por la grasa caliente o las 
salpicaduras de los alimentos, pero 
el humo oscuro significa que los 
alimentos se están quemando o hay 
un problema en el circuito. Espera 
a que el humo se disipe antes de 
retirar la cesta. Si la causa no fueron 
alimentos quemados, comunícate 
con Atención al Cliente (página 
51).

•	 Para apagar la freidora de aire, 
presiona el    una vez. La freidora 
de aire emitirá un pitido, y todos los 
botones se apagarán, excepto el   , 
que se pondrá de color naranja.

•	 Para desenchufarla, agarra el 
enchufe y jala de la toma. Nunca 
jales del cable de alimentación.

•	 No dejes la freidora de aire 
desatendida mientras está en uso.

freidora por parte de una persona 
responsable de su seguridad.

•	 Los menores de edad deben ser 
supervisados para que no jueguen 
con la freidora de aire.

•	 No permitas que menores de 
edad limpien o realicen labores de 
mantenimiento en la freidora de 
aire, a menos que sea bajo estricta 
supervisión.

•	 Los menores de edad deben ser 
supervisados para que no jueguen 
con la freidora de aire.

•	 Esta freidora de aire no está 
diseñada para funcionar por medio 
de un temporizador externo o un 
sistema de control remoto aparte.   

•	 Solo utilices la freidora de aire tal 
como se indica en este manual.

•	 Para obtener instrucciones sobre 
cómo limpiar los accesorios, 
consulta Cuidado y mantenimiento 
(página 44).

•	 Producto no diseñado para uso 
comercial. Solo para uso doméstico.

Seguridad general (cont.)
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Alimentación y cable
•	 Apaga la freidora de aire antes de 

retirar el enchufe de la toma.

•	 No dejes que el cable de alimentación 
(o cualquier alargador) cuelgue del 
borde de una mesa o de la encimera, 
ni que toque superficies calientes.

•	 Retira y desecha la funda 
protectora del enchufe para evitar 
el riesgo de asfixia.

•	 Nunca utilices una toma que esté 
debajo de la encimera cuando 
enchufes la freidora de aire.

•	 La freidora tiene un enchufe 
polarizado (una clavija es más ancha 
que la otra), que se conecta en 
una toma polarizada en una única 
forma. Si el enchufe no entra, dale la 
vuelta. Si aun así no entra, no uses el 
enchufe en esa toma. No modifiques 
el enchufe de ninguna manera.  

•	 La freidora de aire solo debe 
utilizarse con sistemas eléctricos de 
120 V, 60 Hz. No la conectes en otro 
tipo de toma. 

•	 Mantén la freidora de aire y su 
cable fuera del alcance de los 
menores de edad. 

•	 Se proporciona un cable de 
alimentación corto para reducir el 
riesgo de enredarse o tropezar con 
un cable más largo.

Extensiones
•	 Existen extensiones de mayor 

longitud que pueden utilizarse si se 
tiene cuidado al utilizarlas. Cuando 
se utiliza una extensión más larga:

•	 Si el cable de alimentación está 
dañado, Arovast o un técnico 
debidamente capacitado debe 
reemplazarlo para evitar el riesgo 
de descargas eléctricas o incendios. 
Ponte en contacto con Atención al 
Cliente (página 51).

Campos electromagnéticos 
(CEM)

Nota: Los elementos que están marcados con el 

siguiente símbolo pueden alcanzar temperaturas 

altas y deben manipularse con cuidado. 

La freidora de aire inteligente COSORI 
cumple con todas las normas relativas a 
campos electromagnéticos (CEM). Si se 
maneja adecuadamente y de acuerdo 
con las instrucciones de este manual 
del usuario, el electrodoméstico es 
seguro de usar con base en la evidencia 
científica disponible en la actualidad.

PRECAUCIÓN: Superficie caliente.

CONSERVA ESTAS 
INSTRUCCIONES•	 Los valores nominales marcados 

en el cable de extensión deben 
ser al menos iguales a los 
marcados en la freidora de aire.

•	 El cable debe colocarse de manera 
que no caiga sobre la barra o la 
mesa, donde los menores de 
edad puedan jalarlo o tropezar 
involuntariamente.
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La aplicación VeSync te permite acceder 
a las funciones adicionales de la freidora 
de aire inteligente, incluidas las que se 
indican más adelante.

Nota:

•	 La aplicación VeSync se actualiza 
constantemente y puede cambiar con el 
tiempo. En caso de que haya diferencias, sigue 
las instrucciones de la aplicación.

•	 Requiere un dispositivo que ejecute la 
aplicación, Wi-Fi® o datos móviles y la versión 
13 de iOS o la versión 7 de Android (o superior). 
Pueden aplicarse tarifas estándar de datos y 
mensajería. Es necesario registrarse.  

Nota:

•	 Puedes cambiar el nombre y el ícono en 
cualquier momento accediendo a la pantalla de 
la freidora de aire inteligente y tocando el  . 

Configuración de la 
aplicación VeSync

Funciones de la aplicación 
VeSync

1.	 Para descargar la aplicación VeSync, 
escanea el código QR o busca 
“VeSync” en Apple App Store® o en 
Google Play Store.

•	 Para desconectar la red Wi-Fi, mantén 
presionado    durante 15 segundos 
hasta que se apague el indicador 
de Wi-Fi. Esto restaura los ajustes 
predeterminados de la freidora de 
aire inteligente y la desconecta de la 
aplicación VeSync.

•	 Para volver a conectar, siga las 
instrucciones de la aplicación VeSync 
para añadir un dispositivo.

•	 Todas las funciones de la freidora de 
aire inteligente pueden controlarse 
a distancia, excepto el inicio de la 
cocción (para cumplir con la normativa 
de seguridad UL).

•	 El progreso de la cocción puede 
monitorearse a distancia.

•	 Las recetas preprogramadas hechas por 
los chefs de COSORI están disponibles en 
la aplicación. Estas recetas establecen 
automáticamente el tiempo y la 
temperatura recomendados.

•	 Crea y guarda recetas personalizadas.

•	 Compatible con Amazon Alexa y con 
Google Assistant™ para comandos de voz.

2.	 Abra la aplicación VeSync. Si ya tienes 
una cuenta, toca Iniciar sesión. Para 
crear una cuenta, toca Registrarse.

Nota: En el caso de los usuarios de Android™, 
seleccione “Permitir” para usar VeSync.

Nota: La aplicación VeSync se actualiza 
constantemente y sus funciones se irán ampliando.

Nota: Debes crear tu propia cuenta en VeSync 
para usar los servicios y productos de terceros. Los 
servicios y productos no funcionan con una cuenta 
de invitado. Con una cuenta de VeSync, también 
puedes permitir que familiares y amigos controlen 
la freidora de aire inteligente.

3.	 Enchufa la freidora de aire 
inteligente para acceder al modo de 
emparejamiento.

4.	 Toca + y selecciona tu freidora de aire 
inteligente.

5.	 Sigue las instrucciones de la 
aplicación para configurar la freidora 
de aire inteligente. 

Desconexión de la red Wi-Fi® 

Control Remoto

Recetas dentro de la aplicación

Control de voz de terceros 

•	 Puedes utilizar la aplicación VeSync para 
conectar la freidora de aire inteligente a  
Amazon Alexa o Google Assistant™.  
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CONOCE LA FREIDORA DE AIRE 
INTELIGENTE

Diagrama de la freidora de aire

La freidora de aire inteligente COSORI utiliza un motor de CC que calienta la freidora de aire 

más rápido, cocina más rápido y permite un control preciso de la temperatura y del ventilador, 

para que tus alimentos se cocinen exactamente como tú quieras. Con controles de un solo 

toque fáciles de usar, una cesta antiadherente y un diseño intuitivo, la freidora de aire inteligente 

COSORI TurboBlaze™ será la estrella de tu cocina.

A.	 Entrada de aire 

B.	 Pantalla de control 

C.	 Tapones de silicona 

D.	 Plato para tostar 

E.	 Botón de liberación 

de la cesta 

F.	 Mango de la cesta 

G.	 Cesta

H.	 Resistencias

I.	 Cable de 

alimentación 

J.	 Salida de aire 

PARTE FRONTAL

DC

I

H

F

E

PARTE TRASERA

G

A

Nota: 

•	 No intentes abrir la parte superior de la freidora de aire. No es una tapa.

•	 La cesta y el plato para tostar están hechos de aluminio con un recubrimiento antiadherente.

J

B
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Nota: Cuando toques un botón para usar una función, se pondrá de color naranja para indicar que está 

seleccionado. 

Encendido/
Apagado

Funciones de 
cocción

Funciones de cocción 
del modo Turbo

Freír  
con aire

Rostizar

Precalentar

Recalentar Hornear Calentar

Secar Prueba

Asar Congelados

Inicio/Pausa

Aumento/
disminución de 

la temperatura 

Aumento/
disminución 
del tiempo 

Diagrama de la pantalla

Panel de control

Funciones de cocción
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Mensajes de la pantalla

Pantalla

Cocinando

Listo Retirar de la cesta

Pausado

Estado de 
cocción

Temperatura Tiempo

Velocidad del ventilador (1 a 5)

Indicador Wi-Fi®

Indicador agitar

Modo de Espera
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ANTES DEL PRIMER USO

1.	 Retira y desecha todo el embalaje de la 

freidora de aire, incluidos los adhesivos 

temporales y la funda protectora que 

está en el enchufe de alimentación.

2.	 Coloca la freidora de aire sobre una 

superficie estable, plana y resistente al 

calor. Mantenla alejada de zonas que 

puedan resultar dañadas por el vapor 

(como paredes o alacenas).

Instalación

Nota: Deja un espacio de 5 pulg (13 cm) detrás y 

por encima de la freidora [Figura 1.1] Deja espacio 

suficiente delante de la freidora para extraer la cesta.

3.	 Lava bien la cesta y el plato para tostar en el 

lavavajillas o con una esponja no abrasiva.

4.	 Limpia el interior y el exterior de la 

freidora de aire con un trapo ligeramente 

húmedo. Seca con una toalla.

5.	 Vuelve a colocar el plato para tostar en 

la cesta. Inclina el plato para tostar para 

introducir primero un lado y, luego, 

presiona hacia abajo el otro lado. 

6.	 Coloca la cesta dentro de la freidora de aire.

5 pulg /
13 cm

5 pulg /
13 cm

Figura 1.1



37

ES

Figura 1.2

•	 El plato para tostar contiene 4 tapones 

de silicona hechos de material apto para 

alimentos. Estos tapones mantienen el 

plato encajado en el fondo de la cesta. 

•	 Al colocar el plato para tostar en la cesta, 

inclínalo para introducir primero un lado 

y, luego, presiona hacia abajo el otro lado 

[Figura 1.2]

Tapones de silicona

Nota: Forzar el plato para tostar en la cesta de forma 

incorrecta puede causar daños.

Nota: A mitad del tiempo de cocción, el    

(Agitar) parpadeará en la pantalla, y la freidora de 

aire emitirá 5 pitidos. El Recordatorio de agitación 

se detendrá una vez que retires la cesta. Si no 

retiras la cesta, el Recordatorio de agitación sonará 

nuevamente después de 1 minuto.

•	 Asegúrate de que los niños no jueguen con 

los tapones de silicona ni se los traguen. 

1.	 Asegúrate de que la cesta de la freidora 

de aire esté vacía y enchufa la freidora. 

2.	 Toca AIR FRY (FREÍR CON AIRE). En la 

pantalla, aparecerá “385°F” y “10 MIN”.  

3.	 Toca el    para comenzar. 

Prueba de funcionamiento
Se realizará una prueba de funcionamiento 

para que te familiarices con la freidora 

de aire, asegúrate de que funcione 

correctamente y limpia los posibles residuos 

generados durante el proceso. 

Nota: 

•	 Ten precaución al dar la vuelta a la cesta 

después de la cocción, ya que el plato para 

tostar caliente puede caerse y ser un peligro 

para tu seguridad.

•	 No desatornilles el mango de la cesta.

4.	 Cuando termine, la freidora de aire 

emitirá un pitido, y en la pantalla 

aparecerá “End” (Fin).

5.	 Presiona el botón de liberación de la cesta 

y retira la cesta. Deja que la cesta se enfríe 

por completo durante 10 a 30 minutos.
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USO DE LA FREIDORA DE AIRE 
INTELIGENTE

Figura 2.1

Precalentamiento

1.	 Toca el    para encender la pantalla.

2.	 Toca PREHEAT (PRECALENTAR). En la 

pantalla, aparecerá “400°F” y ”4 MIN”. 

3.	 Si quieres, presiona    o    para 

cambiar la temperatura. El tiempo se 

ajustará automáticamente.

4.	 Toca el    para comenzar a 

precalentar. 

5.	 Cuando el tiempo haya terminado, la 

freidora de aire emitirá un pitido, y en la 

pantalla aparecerá  “End” (Fin).

Recomendamos precalentar antes de colocar 

los alimentos dentro de la freidora de aire, 

salvo que la freidora de aire ya esté caliente. 

Los alimentos no se cocinan por completo si 

no se realiza el precalentamiento.

Temperatura
Tiempo  

(minutos)

345–450 °F / 
175–230 °C

4

240–340 °F / 
115–170 °C

3

170–235 °F / 
75–110 °C

2

Nota: 

•	 No coloques nada sobre la freidora de aire. Esto 

interrumpe el flujo de aire y ocasiona resultados 

deficientes al freír con aire  [Figura 2.1]

•	 Una freidora de aire no es una freidora de 

aceite. No llenes la cesta con aceite, grasa para 

freír, ni ningún líquido.

•	 Cuando retires la cesta de la freidora de aire, ten 

cuidado con el vapor caliente.

Nota: 

•	 Si no se presiona ningún botón durante 20 

minutos, la freidora de aire borra todos los 

ajustes y entra en modo de espera.

•	 Para precalentar, se usa la velocidad del 

ventilador 4. 

•	 Cuando ajustes la temperatura, el tiempo se 

ajustará automáticamente según la siguiente tabla.
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Nota: 

•	 Mantén presionado     o    para 

aumentar o disminuir rápido el tiempo  

o la temperatura. 

•	 La velocidad del ventilador no se  

puede personalizar.

Funciones de cocción

1.	 Selecciona el botón de la función que 

deseas personalizar.

2.	 Toca    o    para cambiar el tiempo 

y la temperatura de la función.

3.	 Para guardar, mantén presionado el 

botón de la función durante 3 segundos 

hasta que oiga un pitido.

•	 Mantén presionado el    durante  

15 segundos. 

Usar una función de cocción es la forma más 

fácil de freír con aire. Las funciones están 

configuradas con el tiempo y la temperatura 

ideales para cocinar determinados alimentos. 

Consulta la Tabla de cocción (página 41).

Todas las funciones de cocción permiten 

ajustar el tiempo y la temperatura.

Para personalizar una función de cocción:

Para restablecer todas las funciones de cocción: 

•	 Las funciones de cocción del modo Turbo 

(Freír con aire, Rostizar, Asar y Congelados) 

cocinan rápido los alimentos utilizando la 

velocidad más alta del ventilador (5). 

•	 Recomendamos utilizar el plato para tostar 

para todas las funciones del modo Turbo 

para aprovechar al máximo el flujo de aire 

de 360° al cocinar. 

•	 Las funciones de cocción del modo Turbo 

incluyen un Recordatorio de agitación 

automático. Puedes activar o desactivar el 

Recordatorio de agitación en la aplicación 

VeSync (consulta Agitación de alimentos 

en la página 39).

Modo Turbo

1.	 Por motivos de seguridad, coloca la 

cesta sobre una superficie resistente 

al calor. 

2.	 Agita la cesta.

1.	 Coloca la cesta sobre un soporte o una 

superficie resistente al calor. 

2.	 Utiliza pinzas para mezclar o dar vuelta 

a los alimentos.

Durante la cocción, saca la cesta de la 

freidora de aire y agita, mezcla o da vuelta a 

los alimentos. 

Nota: No utilices este método si existe el riesgo 

de que salpiquen los líquidos calientes. 

•	 Por lo general, es necesario agitar los alimentos 

en porciones pequeñas que se amontonan, 

por ejemplo, papas fritas o nuggets.

•	 Si no se agitan, es posible que no  

queden crujientes o no se cocinen de 

manera uniforme. 

•	 Puede dar vuelta a otros alimentos, como 

bistecs, para asegurar un dorado uniforme.

•	 Cuando retires la cesta, la freidora de 

aire se pausará automáticamente, y en la 

pantalla aparecerá  [- - - -]  hasta que se 

vuelva a colocar la cesta. 

•	 Cuando vuelvas a colocar la cesta, la 

cocción se reanudará automáticamente. 

•	 Evita agitar durante más de 30 segundos, 

ya que la freidora de aire puede comenzar 

a enfriarse. 

a.	 Para agitar los alimentos:

Agitación de alimentos

Cómo agitar

Qué agitar

b.	 Si la cesta está demasiado pesada para 

agitarla o hay líquidos calientes: 
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Nota: Las funciones de cocción del modo Turbo 

tienen un Recordatorio de agitación automático. 

A mitad del tiempo de cocción, la freidora de aire 

emitirá 5 pitidos y el    (Agitar) parpadeará en 

la pantalla (consulta Agitación de alimentos en la 

página 39).

Nota: Las funciones están configuradas con el 

tiempo y la temperatura ideales para cocinar 

determinados alimentos. Si no se selecciona otra 

función, la freidora de aire se pone en la función 

Freír con aire.

Nota: El plato para tostar no se puede utilizar 

para determinadas recetas, como magdalenas 

y panes.

1.	 Coloca el plato para tostar en la cesta. El 

plato para tostar permite que el exceso 

de aceite gotee hasta el fondo de la cesta. 

Fritura con aire

2.	 Precalienta la freidora de aire (consulte la 

página 38).

3.	 Cuando la freidora de aire emite un 

pitido y en la pantalla aparece  “End” 

(Fin), agrega los alimentos a la cesta.

4.	 Selecciona una función de cocción 

(consulta la página 39).

5.	 Si quieres, puedes cambiar la temperatura 

y el tiempo con los botones     o   . 

Puedes hacerlo en cualquier momento 

durante la cocción.

6.	 Toca el    para comenzar a freír con 

aire.

7.	 Cuando termine, la freidora de aire emitirá 

un pitido. En la pantalla, aparecerá la 

•	 Opcionalmente, toca  WARM 
(CALENTAR). Toca    o    para 
cambiar el tiempo (1–60 minutos).

8.	 Retira la cesta de la freidora de aire; ten 

cuidado con el vapor caliente. Utiliza 

pinzas o utensilios resistentes al calor 

para sacar los alimentos de la cesta.

9.	 Deja enfriar antes de limpiar.

•	 Agita o da vuelta una vez a los alimentos 

en la mitad del tiempo de cocción o más 

veces si desea.

•	 El Recordatorio de agitación está diseñado 

para recordarte de que revises los 

alimentos. Solo las funciones de cocción 

del modo Turbo utilizan el Recordatorio de 

agitación (consulta Ajustes de la función 
de cocción en la página 39). 

•	 El Recordatorio de agitación avisa con 5 

pitidos y el    (Agitar) parpadea en la 

pantalla.

•	 Si no retiras la cesta, el Recordatorio de 

agitación sonará nuevamente después de 

1 minuto.

•	 El Recordatorio de agitación se irá una 

vez que retires la cesta.

•	 Puedes activar o desactivar el Recordatorio 

de agitación en la aplicación VeSync.

Cuando agitar

Recordatorio de agitación 
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Tabla de cocción
Nota: Los resultados pueden variar. 

Función
Temperatura 

predeterminada
Tiempo 

predeterminado
Rango de 

temperatura 
Rango de 

tiempo

Velocidad 
del 

ventilador

Modo 
Turbo

(incluye el 
Recordatorio 
de agitación*)

Freír con aire
385 °F / 195 °C 10 min 

300–450 °F / 

150–230 °C 
1–60 min 5

Rostizar 425 °F / 220 °C 12 min 
350–450 °F / 

175–230 °C 
1–60 min 5

Asar 450 °F / 230 °C  5 min 
425–450 °F / 

220–230 °C 
1–30 min 5

Congelados 390 °F / 200 °C  14 min 
300–450 °F / 

150–230 °C 
1–30 min 5

Recalentar 390 °F / 200 °C  5 min 
300–425 °F / 

150–220 °C 
1–60 min 4

Hornear 330 °F / 165 °C  20 min 
260–400 °F / 

125–205 °C 
1–60 min 3

Deshidratar (SECAR) 135 °F / 55 °C  6 h
100–200 °F / 

35–95 °C 

15min–24 

h 
1 

Prueba 90 °F / 30 °C  1 h 
90–110 °F / 

30–45 °C 

15min–12 

h 
1

Precalentar 400 °F / 205 °C  

4 min 

(ajuste 

automático)

170–450 °F / 

75–230 °C
- 4 

Mantener caliente
(CALENTAR)

170 °F / 75 °C  30 min – 1–60 min 2

* Consulta la sección Agitación de alimentos (página 51).

Nota: Todas las funciones de cocción permiten ajustar el tiempo y la temperatura. Para volver a los ajustes 

predeterminados, mantén presionado el botón de la función de cocción en la pantalla. 
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Consejos de cocción

Llenado excesivo

Uso de aceite

Consejos sobre los alimentos 

•	 Agregar una pequeña cantidad de aceite 

a los alimentos hace que queden más 

crujientes. No use más de 2 cucharadas / 

30 ml de aceite.

•	 Los aceites en aerosol son excelentes 

para aplicar de manera uniforme 

pequeñas cantidades de aceite a todos 

los alimentos. 

•	 Puedes freír con aire cualquier alimento o 

producto congelado que pueda cocinarse 

en un horno.

•	 La función Congelados es ideal para 

alimentos pequeños o empanados, como 

nuggets, albóndigas y empanadillas.

•	 Para preparar pasteles, tartas caseras 

o cualquier alimento con relleno o 

mantequilla, colócalos en un recipiente 

resistente al calor antes de colocarlos en 

la cesta.

•	 Freír al aire alimentos ricos en grasas hará 

que la grasa se acumule debajo del plato 

para tostar. Para evitar el exceso de humo 

durante la cocción, vacía la grasa que 

haya goteado después de cocinar.

•	 Los alimentos marinados en líquido 

provocan salpicaduras y exceso de humo. 

Seca ligeramente estos alimentos antes 

de freírlos con aire.

•	 Consulta la Tabla de cocción para 

seleccionar la función de cocción ideal 

para la receta (consulta la página 41).

•	 Si la cesta está demasiado llena, los alimentos 

no se cocinan de manera uniforme. 

Papas fritas

•	 Agrega de ½ a 1 cucharada (8 ml a 15 ml) 

de aceite para que los alimentos queden 

crujientes. 

•	 Cuando hagas papas fritas con papas 

crudas, sumerge las papas crudas en 

agua durante 15 minutos para quitar el 

almidón antes de freír. Seca ligeramente 

con un trapo antes de agregar el aceite.

•	 Corta las papas crudas en porciones  

más pequeñas para queden más 

crujientes. Trata de cortar las papas en 

tiras de 0.6 cm por 7.6 cm (¼ pulg por 

3 pulg).

Nota: Para obtener más consejos y recetas, consulta 
la aplicación VeSync y el sitio web de COSORI.
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Más funciones

Pausa

Cambio de las unidades de temperatura 

Reanudación automática de la cocción

Modo de espera automático

•	 Mantén presionado  TEMP    y    

durante 3 segundos. 

•	 La unidad de temperatura cambia de 

Fahrenheit a Celsius.

•	 Repite para volver a cambiar a Fahrenheit.

•	 Toca el    para pausar la cocción. La 

freidora de aire dejará de calentar, y el    

parpadeará hasta que toques el    de 

nuevo para reanudar la cocción. 

•	 Después de 20 minutos de inactividad, la 

freidora entra en modo de espera.

•	 Esta función le permite pausar la cocción 

sin retirar la cesta de la freidora de aire.

•	 Si retiras la cesta, la freidora de aire pausa 

automáticamente la cocción. La pantalla 

se apaga temporalmente como una 

medida de seguridad. 

•	 Cuando vuelvas a colocar la 

cesta, la freidora de aire reanudará 

automáticamente la cocción con los 

ajustes anteriores. 

•	 Si la freidora de aire no tiene funciones 

de cocción activas, borra todos los 

ajustes y entra en modo de espera 

después de 20 minutos de inactividad.

•	 Si se retira la cesta, la freidora de aire borra 

todos los ajustes y entra en modo de espera 

después de 20 minutos de inactividad.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

ACCESORIOS

Nota:

•	 Siempre limpia la cesta de la freidora de aire y 

el plato para tostar después de cada uso. 

•	 Colocar papel de aluminio en la cesta (excepto 

en el plato para tostar) puede facilitar la 

limpieza.

1.	 Apaga y desconecta la freidora de aire. 

Espera a que se enfríe por completo 

antes de limpiarla. Retira la cesta para 

que se enfríe más rápido.

2.	 Limpia el exterior de la freidora de aire 

con un trapo húmedo, si es necesario.

3.	 La cesta y el plato para tostar son aptos 

para el lavavajillas. También puedes lavar 

la cesta y el plato para tostar con agua 

caliente y jabón y con una esponja no 

abrasiva. Remoja si es necesario.

Existen accesorios adicionales y de repuesto para la freidora de aire. Para obtener más 
información, ponte en contacto con Atención al Cliente (consulta la página 51).

Nota: La cesta y el plato para tostar tienen un 

revestimiento antiadherente. Evita usar utensilios 

metálicos y materiales de limpieza abrasivos.

Note: Asegúrate de que la resistencia esté 

completamente seca antes de encender la freidora 

de aire.

4.	 Para grasa muy pegada:

a.	 En un recipiente pequeño, mezcla 2 

cucharadas (30 ml) de bicarbonato y 1 

cucharada (15 ml) de agua para crear 

una pasta suave.

b.	 Usa una esponja para esparcir la pasta 

en la cesta y en el plato para tostar 

y restregar. Espera 15 minutos para 

proceder a enjuagar la cesta y el plato 

para tostar.

c.	 Lava la cesta con agua y jabón antes 

de usarla.

5.	 Limpia el interior de la freidora de aire 

con un trapo o una esponja no abrasivos, 

ligeramente húmedos. No la sumerjas 

en agua. Si es necesario, limpia la 

resistencia para eliminar los residuos de 

alimentos [Figura 3.1] 

6.	 Seca antes de usar.

Figura 3.1
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Problema Posible solución

La freidora de aire no 
enciende.

Asegúrate de que la freidora de aire esté conectada.

Comprueba que la cesta esté firmemente asegurada en la freidora de aire.

Los alimentos no se cocinan 
por completo.

Coloca tandas más pequeñas de alimentos en la cesta. Si la cesta está 
demasiado llena, los alimentos quedan crudos.

Aumenta la temperatura o el tiempo de cocción.

Los alimentos no quedan 
crujientes después de 
haberlos freído con aire.

Rociar o aplicar con una brocha una pequeña cantidad de aceite en los 
alimentos puede hacer que queden más crujientes (consulta Consejos de 
cocción en la página 42).

Las papas fritas no se 
cocinan correctamente.

Consulta Papas fritas en la página 42.

La cesta no se desliza 
ni queda firmemente 
asegurada en la freidora  
de aire.

Asegúrate de que la cesta no esté sobrecargada con alimentos. 

Sale humo blanco o vapor 
del horno de la freidora de 
aire.

La freidora de aire puede producir un poco de humo blanco o vapor 
cuando se utiliza por primera vez o durante la cocción. Esto es normal. 

Asegúrate de que la cesta y el interior de la freidora de aire estén 
adecuadamente limpios y no tengan grasa.

Si cocinas alimentos grasientos, el aceite se acumula debajo del plato 
para tostar. Este aceite produce humo blanco, y la cesta puede estar 
más caliente de lo habitual. Esto es normal y no debe afectar la cocción. 
Manipula la cesta con cuidado.

Sale humo negro de la 
freidora de aire.

Desconecta inmediatamente la freidora de aire. El humo oscuro indica 
que los alimentos se están quemando o que hay un problema con el 
circuito. Espera a que el humo se disipe antes de retirar la cesta. Si la causa 
no fueron alimentos quemados, comunícate con Atención al Cliente 
(página 51). 

La freidora de aire emana un 
olor a plástico.

Todas las freidoras pueden emanar un olor a plástico debido al proceso de 
fabricación. Esto es normal. Sigue las instrucciones para hacer una Prueba 
de funcionamiento (página 37) y eliminar el olor a plástico. Si el olor a 
plástico continúa, ponte en contacto con Atención al Cliente (consulta la 
página 51).

En la pantalla, aparece el 
código de error “E01/E21”

Hay un circuito abierto en el controlador de temperatura. Ponte en 
contacto con Atención al Cliente (consulta la página 51).

En la pantalla, aparece el 
código de error “E02/E22”

Hay un cortocircuito en el controlador de temperatura. Ponte en contacto 
con Atención al Cliente (consulta la página 51).

En la pantalla, aparece el 
código de error  “E04”

La freidora de aire se ha enchufado a una toma de 220 V a 240 V. Apaga y 
desconecta la freidora de aire. Solo utiliza la freidora de aire en tomas de 
120 V, 60 Hz.

En la pantalla, aparece el 
código de error “E12”

El motor de CC ha fallado. Ponte en contacto con Atención al Cliente 
(consulta la página 51).

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si el problema no aparece en la lista, ponte en contacto con Atención al Cliente  
(consulta la página 51).
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Este aparato cumple con la Parte 15 de los reglamentos de la FCC (Comisión Federal de 
Comunicaciones). El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:     

1.	 Este aparato no puede causar interferencias perjudiciales, y 
2.	 Este aparato debe aceptar las interferencias recibidas, incluso las interferencias que 

provoquen el funcionamiento no deseado. 

NOTA: Se ha comprobado que este equipo cumple con los límites para dispositivos digitales de 
Clase B, de acuerdo con la Parte 15 de los reglamentos de la FCC. Estos límites están previstos para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede provocar interferencias perjudiciales a las 
radiocomunicaciones. Sin embargo, no existe garantía de que no se producirán interferencias en 
alguna instalación en concreto. Si este equipo provoca interferencias perjudiciales en la recepción de 
radio o televisión, lo que puede comprobarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al 
usuario que intente corregir las interferencias mediante una o más de las siguientes medidas:  

•	 Reorientar o reubicar la antena receptora. 
•	 Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.  
•	 Conectar el equipo a un enchufe en un circuito distinto al que está conectado el receptor.  
•	 Pedir ayuda al vendedor o a un técnico especializado en radio/televisión. 

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para 
un entorno no controlado. Los usuarios finales deben acatar las instrucciones específicas de 
funcionamiento para asegurar el cumplimiento de la exposición a la RF. Para cumplir con los 
requisitos de exposición a la RF de la FCC, siga las instrucciones de funcionamiento que se 
encuentran en este manual. Este transmisor no se debe colocar ni hacer funcionar con otra 
antena o transmisor. Este equipo se debe instalar y hacer funcionar con una distancia mínima de 
20 cm entre el emisor y su cuerpo. La disponibilidad de algunos canales específicos o las bandas 
de frecuencia de funcionamiento depende de cada país y están programadas de fábrica en el 
firmware para que concuerden con su destino previsto. El usuario final no tiene acceso a los 
ajustes del firmware.

Precaución de la FCC: Cualquier cambio o modificación no expresamente aprobado por la parte 
encargada del cumplimiento podría anular la autorización del usuario para utilizar este equipo. 

DECLARACIÓN DE INTERFERENCIAS 
DE LA COMISIÓN FEDERAL DE 
COMUNICACIONES: PARTE 15 

DECLARACIÓN DE EXPOSICIÓN A LA 
RADIACIÓN DE LA FCC
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Arovast Corporation declara por la presente que este equipo cumple los requisitos de la FCC.
La declaración de conformidad puede consultarse en la sección de Atención al Cliente de 
nuestro sitio web, que se puede acceder desde www.cosori.com

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
(SDOC) DEL PROVEEDOR DE LA FCC 
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INFORMACIÓN DE LA GARANTÍA LIMITADA

Producto

Freidora de aire 
inteligente de 6.0 
cuartos de galón 
TurboBlaze™ 

Modelo CAF-DC601S-WUSR 

Para su propia información, recomendamos 
ampliamente que registre su número de pedido y la 

fecha de compra.

Fecha de compra

Número de pedido

Registra tus productos en https://warranty.
cosori.com/warranty para estar al día de 
información importante sobre el producto, 
como actualizaciones, garantías limitadas, 
recomendaciones de uso y mantenimiento, 
y notificaciones sobre advertencias de 
seguridad o retirada de productos. El 
registro no se requiere para reclamar la 
garantía limitada. 

Dos (2) años de garantía limitada del 
producto para el consumidor

Arovast Corporation (“Arovast”) garantiza 
que el producto estará libre de defectos de 
material y mano de obra durante un período 
de 2 años a partir de la fecha de compra 
original (“Período de garantía limitada”), 
siempre que el producto se haya utilizado 
de acuerdo con sus instrucciones de uso y 
cuidado (por ejemplo, en el entorno previsto 
y en circunstancias normales).

Beneficios de la garantía limitada

Durante el Período de garantía limitada y 
sujeto a esta política de garantía limitada, 
Arovast, a su única y exclusiva discreción, 
(i) reembolsará el precio de compra si la 
compra se realizó directamente en la tienda 
online COSORI, (ii) reparará cualquier 
defecto de material o mano de obra, (iii) 
sustituirá el producto por otro de igual o 
mayor valor, o (iv) proporcionará crédito en 
la tienda por el importe del precio de compra.

¿Qué está cubierto? 

Esta garantía limitada se extiende 
únicamente al comprador original del 
producto y no es transferible a ningún 
propietario posterior del producto, 
independientemente de si el producto se 
transfiere durante el plazo especificado de 
la garantía limitada. El comprador original 
debe proporcionar la verificación del defecto 
o del mal funcionamiento y el comprobante 
de la fecha de compra para reclamar los 
beneficios de la garantía limitada.

Cuidado con los distribuidores o los 
vendedores no autorizados 
Esta garantía no se extiende a los productos 
comprados a distribuidores o a vendedores 
no autorizados. La garantía limitada de 
Arovast solo se extiende a los productos 
comprados a distribuidores o a vendedores 
autorizados que están sujetos a los controles 
de calidad de Arovast y han aceptado seguir 
sus controles de calidad. Ten en cuenta que 
los productos adquiridos en sitios web o 
en distribuidores no autorizados pueden 
ser falsos, usados, defectuosos o no estar 
diseñados para su uso en tu país. Puedes 
protegerte a ti mismo y a tus productos 
asegurándote de que solo compras a 
Arovast o a sus distribuidores autorizados. 

Si tienes alguna pregunta sobre un vendedor 
en particular, o si crees que puedes haber 
comprado el producto a un vendedor no 
autorizado, ponte en contacto con nuestro 
Servicio de Atención al Cliente por correo 
electrónico a support@cosori.com.

¿Qué no está cubierto? 
•	 El desgaste normal, incluidas las piezas 

que puedan desgastarse con el tiempo 
(por ejemplo, baterías, filtros, cepillo 
de limpieza, almohadillas para aceites 
esenciales, etc.).

•	 Si el comprobante de compra se ha 
modificado o es ilegible.

•	 Si el número de modelo, el número 
de serie o el código de la fecha de 
producción del producto se han 
modificado o eliminado, o son ilegibles.

Garantía limitada del 
producto de COSORI
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•	 Si se ha modificado la condición original 
del producto.

•	 Si no se ha utilizado el producto 
de acuerdo con las indicaciones e 
instrucciones del manual del usuario.

•	 Daños causados por la conexión de 
periféricos, equipos adicionales o 
accesorios distintos a los recomendados 
en el manual de usuario.

•	 Daños o defectos causados por accidente, 
abuso, mal uso o mantenimiento 
inapropiado o inadecuado.

•	 Daños o defectos causados por los 
trabajos de servicio o reparación 
del producto llevados a cabo por un 
proveedor de servicios no autorizado o 
por alguien que no sea Arovast.

•	 Daños o defectos que se produzcan 
durante el uso comercial, el uso de 
alquiler o cualquier uso para el que no 
esté previsto el producto.

•	 Si la unidad ha sufrido daños, incluidos, 
entre otros, daños causados por 
animales, rayos, tensión anormal, 
fuego, desastres naturales, transporte, 
lavavajillas o agua (a menos que 
el manual de usuario indique 
expresamente que el producto es apto 
para lavavajillas).

•	 Daños incidentales y consecuentes. 

•	 Daños o defectos que excedan el costo 
del producto.

Reclamación del servicio de garantía 
limitada en 5 sencillos pasos:
1.	 Asegúrate de que el producto se 

encuentre dentro del período de garantía 
limitada especificado.

2.	 Asegúrate de tener una copia de la 
factura y el número de pedido o el 
comprobante de compra.

3.	 Asegúrate de tener el producto. NO tires 
el producto antes de contactarnos.

4.	 Ponte en contacto con el equipo 
de Atención al Cliente por correo 
electrónico a support@cosori.com.

5.	 Cuando nuestro equipo de Atención 
al Cliente haya aprobado tu solicitud, 
devuelve el producto con una copia de la 
factura y el número de pedido. 

Recurso único y exclusivo

LA GARANTÍA LIMITADA ANTERIOR 
CONSTITUYE LA RESPONSABILIDAD 
EXCLUSIVA DE AROVAST CORPORATION, 
Y SU ÚNICO Y EXCLUSIVO RECURSO, 
POR CUALQUIER INCUMPLIMIENTO 
DE CUALQUIER GARANTÍA U OTRA 
NO CONFORMIDAD DEL PRODUCTO 
CUBIERTO POR ESTA DECLARACIÓN DE 
GARANTÍA LIMITADA DEL PRODUCTO. 
ESTA GARANTÍA LIMITADA ES EXCLUSIVA 
Y SUSTITUYE A CUALQUIER OTRA 
GARANTÍA. NINGÚN EMPLEADO DE 
AROVAST CORPORATION NI NINGUNA 
OTRA PARTE ESTÁ AUTORIZADO 
A OFRECER NINGUNA GARANTÍA 
ADICIONAL A LA GARANTÍA LIMITADA 
DE ESTA DECLARACIÓN DE GARANTÍA 
LIMITADA DEL PRODUCTO.

Exclusión de garantías limitadas

EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA 
LEGISLACIÓN VIGENTE, EXCEPTO EN LA 
MEDIDA EN QUE SE GARANTICE EN ESTA 
POLÍTICA DE GARANTÍA LIMITADA DE 
PRODUCTOS, AROVAST CORPORATION 
PROPORCIONA LOS PRODUCTOS 
QUE USTED ADQUIERE DE AROVAST 
CORPORATION “TAL CUAL” Y AROVAST 
CORPORATION RENUNCIA POR LA 
PRESENTE A TODAS LAS GARANTÍAS DE 
CUALQUIER TIPO, YA SEAN EXPRESAS 
O IMPLÍCITAS, LEGALES O DE OTRO 
TIPO, INCLUIDAS, ENTRE OTRAS, LAS 
GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD, NO 
INFRACCIÓN E IDONEIDAD PARA UN FIN 
DETERMINADO.

Limitaciones de responsabilidad

EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA 
LEGISLACIÓN VIGENTE, EN NINGÚN 
CASO AROVAST CORPORATION, 
SUS FILIALES O SUS LICENCIANTES, 
PROVEEDORES DE SERVICIOS, 
EMPLEADOS, REPRESENTANTES, 
FUNCIONARIOS O DIRECTORES SERÁN 
RESPONSABLES DE LO SIGUIENTE:
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(a) DAÑOS DE CUALQUIER TIPO QUE 
SURJAN DE O EN RELACIÓN CON LOS 
PRODUCTOS ADQUIRIDOS A AROVAST 
CORPORATION POR ENCIMA DEL 
PRECIO DE COMPRA PAGADO POR EL 
COMPRADOR POR ESOS PRODUCTOS; O

(b) DAÑOS INDIRECTOS, ESPECIALES, 
INCIDENTALES, CONSECUENCIALES 
O PUNITIVOS, INCLUSO SI SE LE HA 
ADVERTIDO A AROVAST CORPORATION 
O A UNO DE SUS PROVEEDORES DE LA 
POSIBILIDAD O PROBABILIDAD DE ESOS 
DAÑOS.

E INDEPENDIENTEMENTE DE QUE LA 
CAUSA SEA POR AGRAVIO (INCLUIDA LA 
NEGLIGENCIA), POR INCUMPLIMIENTO 
DEL CONTRATO O DE OTRO TIPO. 
NUESTRA RESPONSABILIDAD 
NO SUPERARÁ BAJO NINGUNA 
CIRCUNSTANCIA EL IMPORTE 
REAL QUE HAYA PAGADO POR EL 
PRODUCTO DEFECTUOSO, NI SEREMOS 
RESPONSABLES EN NINGÚN CASO DE 
DAÑOS O PÉRDIDAS CONSECUENTES, 
INCIDENTALES, ESPECIALES O 
PUNITIVOS, YA SEAN DIRECTOS O 
INDIRECTOS.

EXCEPTO LOS CASOS CUBIERTOS POR 
ESTA DECLARACIÓN DE GARANTÍA 
LIMITADA DEL PRODUCTO, AROVAST 
CORPORATION NO SERÁ RESPONSABLE 
DE LOS COSTOS ASOCIADOS AL 
REEMPLAZO O A LA REPARACIÓN DE 
LOS PRODUCTOS ADQUIRIDOS A ELLA, 
INCLUIDOS, ENTRE OTROS, LOS COSTOS 
DE MANO DE OBRA, INSTALACIÓN 
U OTROS COSTOS QUE EL USUARIO 
HAYA REALIZADO Y, EN PARTICULAR, 
CUALQUIER COSTO RELACIONADO 
CON LA RETIRADA O EL REEMPLAZO DE 
CUALQUIER PRODUCTO.

OTROS DERECHOS QUE PUEDE TENER 
ALGUNAS JURISDICCIONES NO 
PERMITEN LO SIGUIENTE: (1) EXCLUSIÓN 
DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS; (2) 
LIMITACIÓN DE LA DURACIÓN DE 
LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS; O (3) 
EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS 
INCIDENTALES O CONSECUENTES; 
POR LO QUE ES POSIBLE QUE LAS 
EXENCIONES DE RESPONSABILIDAD 
DE ESTA POLÍTICA NO SE APLIQUEN 
A USTED. EN ESTAS JURISDICCIONES, 
SOLO TIENE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS 
QUE SE LE EXIJAN EXPRESAMENTE DE 
CONFORMIDAD CON LA LEGISLACIÓN 
VIGENTE. LAS LIMITACIONES DE 
GARANTÍAS, LA RESPONSABILIDAD Y LOS 
RECURSOS SE APLICAN EN LA MÁXIMA 
MEDIDA PERMITIDA POR LA LEY.  

AUNQUE ESTA GARANTÍA LIMITADA 
OTORGA DERECHOS LEGALES 
ESPECÍFICOS, PUEDE TENER OTROS 
DERECHOS EN SU JURISDICCIÓN. 
ESTA DECLARACIÓN DE GARANTÍA 
LIMITADA ESTÁ SUJETA A LAS 
LEGISLACIONES APLICABLES A USTED Y 
AL PRODUCTO. REVISE LA LEGISLACIÓN 
DE SU JURISDICCIÓN PARA CONOCER 
PLENAMENTE SUS DERECHOS.

CAMBIOS EN ESTA POLÍTICA
Podemos cambiar los términos y la 
disponibilidad de esta garantía limitada a 
nuestra discreción, pero ningún cambio 
será retroactivo.

Esta garantía la ofrece:

AROVAST CORPORATION 
1202 N. Miller St., Suite A 
Anaheim, CA 92806, EE.UU.
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ATENCIÓN AL CLIENTE
Si tienes alguna pregunta o duda relacionada con tu nuevo producto, comunícate con nuestro 

equipo de Atención al Cliente.

*Tenga a la mano su factura y el número de pedido antes de ponerse en contacto con 

Atención al Cliente.

Arovast Corporation

1202 N. Miller St., Suite A

Anaheim, CA 92806, EE.UU.

Correo electrónico: support@cosori.com

Número gratuito:  1-888-402-1684

Horario de Atención al Cliente

Lunes a viernes, de 9:00 h a 17:00 h PST/PDT

Atribuciones
Amazon, Alexa y todos los logotipos relacionados son marcas comerciales de Amazon.com, Inc. o sus filiales. 

Google, Android y Google Play son marcas comerciales de Google LLC.

App Store® es una marca comercial de Apple Inc.

Wi-Fi® es una marca comercial registrada de Wi-Fi Alliance®. 

iOS es una marca comercial registrada de Cisco Systems, Inc. y/o sus filiales en Estados Unidos y otros países.

La marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas que son propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier 
uso de dichas marcas por parte de Arovast Corporation es bajo licencia. Las otras marcas y nombres comerciales pertenecen a sus 
respectivos propietarios.



Questions or Concerns?
Mon–Fri, 9:00 am–5:00 pm PST/PDT 
support@cosori.com | 1-888-402-1684

 A1_24F17_us

¿Preguntas o dudas?
Lunes a viernes, de 9:00 h a 17:00 h PST/PDT

support@cosori.com | 1-888-402-1684 


